
88 (S. E. 1968) - N° 21 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969 

25 MARS 1969 

PROJET DB LOI 

créant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée. 

I. - AMENDEMENT 

PR.SSENT.S PAR M. MOULIN 

AU TEXTE 
ADOPTË PAR LA COMMISSION. 

(En remplacement des amendements distribués précédemment, 
doc. n"' 88/12 et 18.) 

Art. 37. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

§ 1'". Les teux maxima de la taxe sont fixés : 

à 5 % pour les livraisons et les importations des biens 
de première nécessité et de consommation courante et pour 
les prestations de service à caractère social ou qui présen­ 
tent un intérêt particulier sur le plan économique, social ou 
culturel; 

à 12 % pour les produits destinés à l'alimentation humai­ 
ne non soumis aux taux de 5 %, 16 % ou 20 %; 

à 16 o/o pour les opérations se rapportant à des biens et 
des services qui ne sont pas dénommés ailleurs; 

à 20 o/o pour les livraisons et les importations de biens 
n'ayant aucun caractère d'ordre social ou aucun intérêt 
perticulier sur le plan économique, social 011 culturel. 

§ 2, Les taux sont fixés et modifiés par la loi. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1968-1969 

25 MAART 1969 

WETSONTWERP 

tot invoering van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde. 

I. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOULIN 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

(Ter vervanging van de vroeger rondgedeelde amendementen, 
stuk, n" 88/12 en 18.) 

Art. 37. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« § 1. Het maximumbedrag van de belasting wordt vest­ 
gesteld op: 

5 % voor de leveringen en de invoer van eerste levens­ 
behoef ten en van courante verbruiksgoederen, alsmede voor 
diensten die uit economisch, sociaal of cultureel oogpunt 
van biezonder belang zijn; 

12 % voor de produkten die bestemd zijn voor de mense­ 
lijke voeding en die niet onder de tarieven vallen van 5 %, 
16 % of 20 %; 

16 % voor verrichtingen die betrekking hebben op goede~ 
ren en diensten die elders niet vermeld worden; 

20 % voor de leveringen en de invoer van goederen die 
uit economisch, sociaal of cultureel oogpunt niet van bie­ 
zonder belang zijn. 

§ 2. De tarieven worden vastgesteld en gewijzigd door 
de wet. 
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§ 3, La. répartition des biens et services e7ltœ les taux 
est établie en collaboration a1Jec le Conseil Central de TËco­ 
nomie; elle est fixée par la loi. 

§ 3. De verdeling van de goederen en de diensten over 
de verschillende tarieven wordt bepaald in samenwerking 
met de Centrale Raad voor het Bedrijfsleuen: zij wordt 
vastgesteld door de wet. » 

G. MOULIN. 

II. ,...., AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. GENDEBIEN 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Art. 45. 

l ) Au § l°', modifier comme suit le premier alinéa : 

« § t•r. Tout assujetti peut, pour le livraisons et les 
prestations qu'il a effectuées, obtenir le remboursement 
des taxes ayant grevé les biens et Jes services qui lui ont 
été fournis et les biens qu'il a importés, dans la mesure 
où il les utilise pour effectuer : ». 

2) Au § 2, avant-dernière ligne, remplacer les mots : 
« la déduction» par les motse « le remboursement». 

3) Au § 3, tre ligne, remplacer le mot «déductibles» 
par le mot « remboursables ». 

Art. 46. 

1) Au § 1 •r, 3• ligne, et au § 2, 3• ligne, remplacer 
chaque fois les mots : « la déduction » par les mots « le 
remboursement». 

2) Àu § ter, 5° lign,e, remplacer le mot: « déducti­ 
bles» par le mot « remboursables». 

Art. 47. 

1 ) Modifier comme suit le premier alinéa : 

« Le remboursement est opéré sur la taxe sur la valeur 
ajoutée due par l'assujetti pour la période au cours de la­ 
quelle le droit à remboursement a pris naissance, » 

2 ) Supprimer le deuxième alinéa. 

Art. 48. 

Modifier comme suit le texte de cet article : 

« § ter . .- En cas de remboursement partiel, le montant 
du remboursement fait l'objet d'une détermination provi­ 
soire. Il est régularisé après l'expiration de l'année a11 cours 
de laquelle le droit à remboursement a pris naissance. 

§ 2. - En ce qui concerne les biens d'investissement, le 
remboursement des taxes qui les ont grevés est sujet à 
révision pendant une période de cinq années. U11e: rèqulari- 

II. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 

DOOR DE HEER GENDEBIBN 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 45. 

1 ) In § 1, het eerste lid wijzigen als volgt • 

« § 1. leder belastingplichtige kan voor de door hem ver­ 
richte leveringen en diensten de terugbetaling bekomen van 
de belasting geheven van de aan hem geleverde goederen 
en verleende diensten en van de door hem ingevoerde goe­ 
deren, voor zover hij die goederen en diensten gebruikt voor 
het verrichten van:», 

2) In § 2, voorlaatste regel, de woorden: « de af­ 
trek» vervangen door de woorden « de terugbetaling». 

3) ln § 3, tste regel, de woorden « Voor aftrek » 
vervangen door de woorden « Voor terugbetaling». 

Art. 46. 

1 ) In § 1, 4d• regel, en in § 2, 4<1• regel, telkens de 
woorden « op aftrek » vervangen door de woorden « op 
terugbetaling». 

2) ln § 1, 6a• regel, de woorden « in aftrek gebracht» 
vervangen door het woord «terugbetaald». 

Art. 47. 

1 ) Het eerste lid wijzigen als volgt : 

« De terugbetaling wordt toegepast op de belasting over 
de toegevoegde waarde die door dë belastingplichtige ver­ 
schuldigd is over het tijdvak waarin het recht op terugbe­ 
taling is ontstaan. » 

2) Het tweede lid weglaten. 

Art. 48. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 

« § 1. - In geval van gedeeltelijke terugbetaling wordt 
een voorlopig terug te betalen bedrag bepaald. Dat bedrag 
wordt herzien na het verstrijken van het jaar waarin het 
recht op terugbetaling is ontstaan, 

§2. - De terugbetaling van de belasting geheven van 
bedrijfsmiddelen is onderworpen aan herziening gedurende 
een tijdvak van vijf jaar. De herziening heeft plaats, elk jaar 
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sation est opérée, chaque année à concurrence d'un cinquiè­ 
me du montant de ces taxes, lorsque des variations sont 
intervenues dans les éléments qui ont été pris en considé­ 
ration pour- le calcul des taxes remboursables. 

Pour l'application de l'alinéa qui précède, les immeubles 
qui font l'objet d'un contrat de location visé à l'arri­ 
de 18, § 2, sont considérés comme des biens d'investisse­ 
ment,» 

Art. -'19. 

Modifier comme suit le texte de cet article : 

« Le Roi fixe les conditions d'application des articles 45 
à 48 en déterminant notamment : 

l O le montant auquel le droit à remboursement prend 
naissance; 

2° les modalités selon lesquelles les remboursements sont 
opérés, calculés et régularisés; 

3° la manière dont les remboursements et régularisations 
sant opérés et calculés lorsqu'une personne acquiert ou perd 
la qualité d'assujetti ou lorsque, étant un assujetti, elle 
change d'activité; 

4°. les éléments à exclure du prorata visé à l'article 46, 
§ 1 •r, pour éviter qu'il ne crée des inégalités dans l' appli­ 
cation de la taxe. » 

Art. 50. 

1 ) Au § 1 •r, remplacer le 3° par ce qui suit : 

3-0 acquitter la taxe sur chaque facture ou justifier sut: 
celle-ci du droit à la non-application de la taxe; 

2 ) Au même § 1 •r, supprimer le 4°. 

3) Au § 2, 3•, 4• et 5• lignes, supprimer les mots : 
« soit à ne déposer la déclaration prévue au § pr, 3°, que 
par trimestre, par semestre ou par année». 

tot beloop van een vijfde van het bedrag van die belas­ 
ting, wanneer enige wijziging is ingetreden in de fac­ 
toren die aan de berekening van de terugbetaling ten grond­ 
slag liggen. 

Onroerende goederen die het voorwerp zijn van een in 
artikel 18, § 2, bedoeld contract van verhuur, worden als 
bedrijfsmiddelen aangemerkt voor de toepassing van het 
vorige lid. » 

Art. 49. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 

« De Koning regelt de toepassing van de artikelen 45 tot 
-48 door onder meer te bepalen : 

1 ° het tijdstip waarop het recht op terugbetaling ontstaat; 
2° de regelen volgens welke de terugbetalingen pleets­ 

hebben, berekend worden en herzien worden; 
3° de wijze waarop de terugbetalingen en de herziening 

plaatshebben en betekend worden wanneer iemand de hoe­ 
daniqheid van belastingplichtige verkrijgt of verliest, of 
wanneer een belastingplichtige een andere werkzaamheid 
~aat uitoefenen; 

4° de factoren die uit de In artikel 46, § 1, bedoelde 
breuk dienen te worden gesloten opdat deze niet tot onge­ 
lijkheid in de heffing van de belasting zou leiden. » 

Art. 50. 

1) In § 1, het 3Q vervangen door w~t volgt: 
' 

« 3° op elke factuur de belasting voldoen of er het bewijs 
van het recht op niet-toepassing van de belasting op oer­ 
melden. » 

2) ln dezelfde § 1, het ½0 weglaten. 

3) ln § 2, op de 3e, de 4° en de 5• regel, de woorden 
<~ of de in § l, 3°, voorgeschreven aangifte slechts drie­ 
maandelijks, halfjaarlijks of jaarlijks indienen » weglaten. 

J. GENDEBIEN. 


